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Di Werd a laif

1  1 Wi di rait tu unu bowt 
di Wan weh dehn kaal 

“di Werd weh gi laif,” weh 
mi deh fahn di biginin. Wi di 
rait bowt aal weh wi si ahn 
yehr. Wee mi si ahn wid wi 

Di Fos Leta Weh

JAN
Rait

Weh dis leta di taak bowt

Dehn ga too reezn wai Jan rait dis leta: fi inkorij dehn wan weh 
reed it fi shayr dehn laif wid Gaad ahn ih Son, Jeezas Krais, ahn 
fi waan dehn gens faals teechin weh wahn dischrai weh dehn 
ga wid Gaad ahn ih Son. Dis faals teechin di seh dat eevl wahn 
kohn if yu rap op tu moch wid dis werl, soh dat meen dat dehn 
di seh dat Jeezas da neva reeli hyooman. Dehn wan weh teech 
dat mi bileev seh dat wen yu geh sayv, yu noh fi ga notn fi du 
wid laif eena dis werl; ahn dat salvayshan neva ga notn fi du 
wid liv hoali er ga lov fi ada peepl. Wel, Jan mi rait klyaa-wan 
dat Jeezas da-mi hyooman, ahn ih schres dat aal hoo bileev eena 
Jeezas ahn lov Gaad mos lov wan anada tu.
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oan aiy ahn toch ahn wid wi 
oan han. 2 Di Wan weh gi laif 
apyaa eena dis werl, ahn wee 
don si ahn aredi. Ahn now 
wi di tel unu, dat da hihn 
da di Wan weh da laif weh 
wahn neva en. Hihn mi deh 
wid Gaad di Faada ahn den 
Gaad shoa wi ahn. 3 Wi di tel 
unu weh wee mi si ahn yehr 
soh dat unu ku shayr unu laif 
wid wee, sayhn laik how wee 
shayr fi wee laif wid Gaad di 
Faada ahn Jeezas Krais, ih 
Son. 4 Wi di rait dehnya ting 
tu unu soh dat wi ku reeli bee 
hapi fi chroo.

Gaad da lait
5

 Dis da di mesij weh wee 
mi yehr fahn Jeezas Krais, 
ahn weh wi mi preech tu 
unu, dat Gaad da lait, ahn 
no daaknis noh deh eena 
hihn ataal. 6 If wi seh dat wee 
shayr wi laif wid Gaad ahn 
stilyet di liv eena daaknis, di 
du aal kaina eevl ting, den 
wi di lai, ahn wi noh di liv 
akaadn tu di chroot. 7 Bot if 
wi di liv eena di lait laik how 
hihn deh eena di lait, den wi 
shayr laif wid wan anada, 
ahn di blod a Jeezas, Gaad 
Son, mek wi kleen fahn aal 
sin.

8
 If wi seh wi noh ga no 

sin, wi oanli di fool wiself, 
ahn wi noh ga di chroot eena 

wi haat. 9 Bot if wi kanfes wi 
sin dehn tu Gaad, hihn wahn 
fagiv wi, kaa wi ku chros 
hihn fi du weh rait. Gaad 
wahn fagiv wi sin dehn ahn 
kleen owt aala di rangdooin 
owta wi haat. 10 If wee seh 
dat wee neva yet sin, wi di 
seh dat Gaad da wahn laiya, 
ahn fi hihn Werd noh deh 
eena wi.

Jeezas di help wi

2  1 Unu weh da mi dyaa 
pikni dehn, Ah di rait 

dehnya ting dehn tu unu fi 
mek unu noh goh hed di sin 
ahn sin. Bot if enibadi doo 
sin, wee ga Jeezas Krais, weh 
da di Raichos Wan, fi taak op 
tu Gaad di Faada fi wi. 2 Ahn 
Jeezas Krais da di Wan weh 
sakrifais ihself fi tek weh fi 
wee sin dehn, ahn noh oanli 
fi wee sin dehn, bot di sin 
dehn a evribadi eena di hoal 
werl.

3
 Now di way how wi ku 

shoar dat wi noa hihn, da if 
wi obay di komanment dehn 
weh ih gi wi. 4 Enibadi weh 
seh, “Ai noa Jeezas,” ahn noh 
du weh ih seh, dehn di tel lai 
ahn di chroot noh deh eena 
dehn. 5 Bot enibadi weh du 
weh hihn seh, shoa seh dat 
dehn haat ful op a di lov a 
Gaad fi chroo. Dis da how wi 
ku shoar dat wi da wan wid 
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hihn: 6 If enibadi seh, “Ai di 
liv az wan wid Gaad,” den 
dehn shuda di liv jos laik how 
Jeezas mi liv.

Di nyoo komanment
7

 Mi dyaa fren dehn, Ah 
noh di rait wahn komanment 
tu unu weh nyoo, bot da 
wahn oal wan weh unu mi 
yehr fahn di biginin. Dis 
oal komanment da di sayhn 
mesij weh unu mi don yehr. 
8

 Stilyet, da wahn nyoo 
komanment weh Ah di rait 
tu unu, kaa di chroot a it deh 
eena Jeezas ahn ih deh eena 
unu tu. Di daaknis di goh ahn 
di chroo lait don di shain.

9
 Enibadi weh seh, “Ai 

di liv eena di lait,” ahn stil 
hayt dehn brada er dehn 
sista, dehn stil di liv eena 
daaknis. 10 Ahn enibadi weh 
lov dehn brada er dehn sista, 
di liv eena di lait, ahn dehn 
noh wahn mek nobadi goh 
aschray. 11 Bot enibadi weh 
hayt wahn nada bileeva stil 
di liv eena daaknis. Dehn di 
waak rong eena di daaknis 
ahn dehn noh noa wich way 
fi goh kaa dehn blain sayka di 
daaknis weh dehn di liv eena.
 12 Unu weh da mi dyaa pikni 

dehn, Ah di rait dis tu 
unu

kaa Gaad fagiv unu sin 
dehn sayka Jeezas.

 13 Unu faadaz, Ah di rait tu 
unu

kaa unu noa Krais, di 
Wan weh deh fahn di 
biginin.

Unu yong peepl, Ah di rait 
tu unu

kaa unu don win oava di 
eevl wan.

 14 Unu pikni, Ah di rait tu 
unu

kaa unu noa di Faada.
Ah di rait tu unu faadaz

kaa unu noa di Wan weh 
deh fahn di biginin.

Ah di rait tu unu yong 
peepl

kaa unu schrang;
di Werd a Gaad liv eena 

unu,
ahn unu win oava di 

eevl wan.
15

 Unu noh fi lov di werl, 
needa di ting dehn weh eena 
di werl. If unu lov di werl, 
den di Faada lov noh deh 
eena unu. 16 Kaa aal weh deh 
eena di werl da aal di pleja 
weh di badi di los aafa, ahn 
aal di ting dehn weh peepl si 
ahn waahn, ahn aala di ting 
dehn weh mek wi haat geh 
prowd. Dehn ting deh noh 
kohn fahn Gaad, bot fahn 
di werl. 17 Ahn di werl, ahn 
evriting eena it weh peepl 
waahn, di disapyaa, bot dehn 
wan weh du weh Gaad seh 
wahn liv fareva.
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a 2:22 Er: Mesaiya. 

Waanin gens di Enimi a Krais
18

 Unu weh da mi dyaa 
pikni dehn, di en deh ya. 
Az unu don yehr, di Enimi a 
Krais di kohn, ahn lata Krais 
enimi don deh ya aredi. Dat 
da how wi noa seh dat di en 
deh kloas. 19 Dehn wan weh 
da Krais enimi dehn gaahn 
fahn monks wi kaa dehn da 
neva wan a wee. If dehn da-
mi wan a wee, dehn mi wahn 
stay wid wi. Bot kaa dehn 
gaahn fahn monks wi, dat 
shoa dat dehn da neva wan a 
wee.

20
 Bot Gaad don poar owt 

ih Hoali Spirit pahn unu, ahn 
now unu noa di chroot. 21 Ah 
noh di rait tu unu kaa unu 
noh noa di chroot, bot kaa 
unu noa it, ahn no lai noh 
kom owta di chroot. 22 Da hoo 
di lai? Da dehn wan weh seh 
dat Jeezas da noh di Krais. a 
Da dehn da di Enimi a Krais, 
kaa dehn noh bileev eena di 
Faada ahn di Son. 23 Dehn 
wan weh noh bileev eena di 
Faada noh ga di Son needa. 
Bot dehn wan weh seh wid 
dehn mowt dat dehn bileev 
eena di Son ga di Faada tu.

24
 Mek weh unu yehr fahn 

di biginin aalwayz liv eena 
unu. If unu mek weh unu 

yehr fahn di biginin aalwayz 
stay eena unu haat, den unu 
wahn aalwayz bee wan wid 
di Son ahn wid di Faada. 
25

 Ahn di Son ihself mi pramis 
wi laif weh wahn neva en.

26
 Now Ah di rait dehn 

ting ya tu unu bowt dehn 
wan weh wuda waahn fool 
unu op. 27 Az fi unu, Gaad 
don poar owt ih Hoali Spirit 
pahn unu, soh unu noh haftu 
ga nobadi di teech unu di 
chroot. Kaa evriting weh di 
Spirit teech unu da chroo; 
da noh lai. Soh unu mos 
kantinyu fi bee wan wid 
Krais jos laik how di Spirit 
teech unu.

28
 Ahn now, unu weh da mi 

pikni dehn, kantinyu fi bee 
wan wid Krais, soh dat wen 
ih kohn bak, unu wahn ga 
korij fi fays ahn, ahn unu noh 
wahn haftu feel shaym ahn 
haid fahn ahn pahn da Day. 
29

 Unu noa dat Krais aalwayz 
du weh rait, soh evribadi weh 
du weh rait da wan a Gaad 
pikni dehn.

Gaad pikni dehn

3  1 Si humoch wi Faada 
eena hevn lov wi? Ih lov 

wi soh moch dat ih kaal wi ih 
pikni dehn! Ahn wee da dat 
fi chroo. Di reezn wai di werl 
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noh noa wee da kaa dehn 
neva noa hihn. 2 Mi dyaa fren 
dehn, wee da don Gaad pikni 
dehn, ahn wi kyaahn eevn 
tink how ih wahn stan wen 
Jeezas kohn bak. Bot wan 
ting wi noa, wen ih kohn, 
wee wahn bee jos laik hihn, 
kaa wi wahn si hihn jos laik 
how hihn stan. 3 Ahn aal 
hoo di hoap fi dis wahn kip 
dehnself hoali, jos laik how 
Jeezas hoali.

4
 Evribadi weh sin di brok 

Gaad Laa, kaa sin da wen wi 
brok Gaad Laa. 5 Unu noa dat 
Jeezas mi kohn fi tek weh 
peepl sin, ahn unu noa dat 
no sin noh deh eena hihn. 
6

 Nobadi weh da wan wid 
hihn kantinyu di sin ahn sin; 
ahn enibadi weh stay di sin 
mi neva yet si hihn er noa 
ahn.

7
 Unu weh da mi lee pikni 

dehn, noh mek nobadi fool 
unu. Evribadi weh du weh 
rait, dehn raichos eena Gaad 
sait sayhn laik how Jeezas 
raichos. 8 Evribadi weh stay 
di sin da di devl pikni, kaa 
di devl hihn di sin fahn di 
biginin. Dis da wai di Son 
a Gaad mi kohn; ih kohn fi 
dischrai aal weh di devl du.

9
 Aala dehn wan weh da 

Gaad pikni dehn noh wahn 
kantinyu fi sin, kaa Gaad laif 
deh eena dehn. Dehn kyaahn 

kip aan di sin kaa dehn da 
Gaad pikni. 10 Dis da how yu 
ku noa hoo da Gaad pikni, 
ahn hoo bilangz tu di devl: 
aal dehn wan weh noh du 
weh rait, er weh noh lov dehn 
bradaz ahn sistaz noh bilangz 
tu Gaad.

Lov wan anada
11

 Dis da di mesij weh unu 
yehr fahn di biginin: Wi fi lov 
wan anada. 12 Wi noh fi bee 
laik Kayn, weh mi bilangz 
tu di eevl wan ahn merda ih 
breda. Ahn wai ih mi merda 
ahn? Kaa evriting weh Kayn 
mi du mi eevl, ahn evriting 
weh ih breda mi du mi rait 
eena Gaad sait.

13
 Mi bradaz ahn sistaz, 

unu noh fi bee sopraiz if di 
werl hayt unu. 14 Wee noa dat 
wee noh ded agen, bot dat wi 
kraas oava tu reel laif kaa wi 
lov wan anada. Enibadi weh 
noh di liv eena lov stil ded. 
15

 Aal hoo hayt dehn brada er 
sista weh da wahn bileeva da 
merdara, ahn unu noa seh dat 
no merdara noh ga laif weh 
wahn neva en eena dehn.

16
 Wi geh fi noa weh da reel 

lov, kaa Krais giv op fi hihn 
oan laif fi wee, soh wee shuda 
giv op fi wee laif fi wan anada 
tu. 17 If sohnbadi rich ahn ga 
evriting weh dehn need, ahn 
si dat ih brada er sista need 
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sohnting, ahn rifyooz fi help 
ahn owt, how da persn ku seh 
dat ih ga di lov a Gaad di liv 
eena ahn? 18 Mi lee pikni, noh 
mek wi oanli seh wid wi mowt 
dat wi lov peepl, bot mek wi 
shoa it fi chroo bai weh wi du.

Ga korij fronta Gaad
19

 Da bai weh wi du wi 
wahn noa dat wi di liv eena di 
chroot. Den wi wahn feel gud 
wen wi stan op fronta Gaad. 
20

 Ahn eevn if wi kanshans 
kandem wi, wi noa dat Gaad 
grayta dahn wi kanshans, kaa 
hihn noa evriting.

21
 Ahn mi dyaa fren dehn, 

if wi kanshans klyaa, den wi 
noh haftu frayd fi kohn fronta 
Gaad, 22 ahn wi geh evriting 
weh wi aks ahn fa, kaa wee 
du weh hihn koman wi fi du 
ahn wi du weh pleez hihn. 
23

 Ahn dis da di komanment 
weh ih gi wi, dat wi fi bileev 
eena di naym a ih Son Jeezas 
Krais, ahn lov wan anada, jos 
laik weh ih tel wi fi du. 24 Aal 
hoo obay ih komanment dehn 
da wan wid Gaad, ahn Gaad 
da wan wid dehn. Ahn wee 
noa dat hihn di liv eena wi 
kaa di Hoali Spirit weh ih gi 
wi liv eena wi.

Tes di spirit dehn

4  1 Mi dyaa fren dehn, noh 
bileev evribadi weh seh 

dat da di Spirit a Gaad di taak 
chroo dehn. Tes owt di spirit 
fos fi si if dehn da fahn Gaad, 
kaa wahn lata faals prafit deh 
eena di werl. 2 Dis da how 
unu wahn noa dat da di Spirit 
a Gaad: enibadi weh seh wid 
dehn oan mowt ahn bileev 
dat Jeezas Krais mi kom eena 
di werl az wahn hyooman 
da fahn Gaad. 3 Ahn enibadi 
weh noh seh dat da noh fahn 
Gaad, ahn da spirit weh di 
taak chroo dehn da fahn di 
Enimi a Krais. Unu don yehr 
seh dat di Enimi a Krais mi fi 
kom eena di werl; in fak, ih 
don deh ya aredi.

4
 Unu weh da mi pikni, unu 

bilangz tu Gaad, ahn unu 
don win di vikchri oava dehn 
faals prafit aredi; kaa di Wan 
weh deh eena unu grayta dan 
di wan weh deh eena di werl. 
5

 Dehn faals prafit da fahn dis 
werl, ahn di peepl fahn dis 
werl lisn tu dehn kaa dehn 
taak laik how di werl taak. 
6

 Wee bilangz tu Gaad, ahn 
enibadi weh noa Gaad lisn tu 
wee, ahn enibadi weh da noh 
fahn Gaad noh lisn tu wi. Dat 
da how wi noa wich spirit di 
tel di chroot, ahn wich wan 
di lai.

Lov kohn fahn Gaad
7

 Mi dyaa fren dehn, mek 
wi lov wan anada, kaa lov da 
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b 5:1 Er: Mesaiya. 

fahn Gaad; evribadi weh lov 
da Gaad pikni, ahn dehn noa 
Gaad. 8 Enibadi weh noh lov 
noh noa Gaad, kaa Gaad da 
lov.

9
 Dis da di way how Gaad 

mi shoa ih lov tu wi: ih sen 
ih oanli Son eena di werl soh 
dat chroo hihn, wee ku ga laif 
weh wahn neva en. 10 Dis da 
weh da reel lov; da noh dat 
wee mi lov Gaad, bot da hihn 
mi lov wee ahn sen ih Son fi 
bee di sakrifais, soh dat ih ku 
fagiv wi a wi sin dehn.

11
 Mi dyaa fren dehn, laik 

how Gaad mi lov wi soh 
moch, wee shuda lov wan 
anada tu. 12 Nobadi neva si 
Gaad yet, bot if wi lov wan 
anada, den Gaad lov deh eena 
wi fi chroo.

13
 Dis da how wi noa dat 

wee liv eena hihn ahn hihn liv 
eena wee, kaa hihn gi wee fi 
hihn Spirit. 14 Ahn wee mi si 
ahn, ahn wee ku tel evribadi 
dat di Faada sen ih Son fi sayv 
di werl. 15 Aal hoo seh wid 
dehn oan mowt ahn bileev 
dat Jeezas da di Son a Gaad, 
ga Gaad di liv eena dehn ahn 
dehn liv eena Gaad. 16 Soh wee 
noa di lov weh Gaad ga fi wee, 
ahn wee ku pen pahn da lov.

Gaad da lov, ahn dehn wan 
weh liv eena lov di liv eena 

Gaad, ahn Gaad liv eena dehn. 
17

 Az wi liv eena Gaad, fi hihn 
lov groa moa ahn moa eena 
wee til ih reech weh ih shuda 
bee; ahn wen di Jojment Day 
kohn, wi noh wahn haftu 
frayd, kaa wee di liv eena dis 
werl jos laik how Krais di liv. 
18

 Wen yu ga reel lov, yu noh 
haftu frayd, kaa weh reel lov 
deh, no fyaa kyaahn dehdeh. 
Soh den, if wi frayd, da kaa 
wi frayd fi geh ponish, kaa 
fyaa ga fi du wid ponishment. 
Ahn if sohnbadi frayd fi geh 
ponish, da kaa dehn noh reeli 
bileev dat Gaad wuda neva 
stap lov dehn.

19
 Di reezn wai wee lov, 

da kaa hihn mi lov wee fos. 
20

 Dehn wan weh seh, “Ai lov 
Gaad,” ahn hayt dehn brada 
er dehn sista weh da bileeva, 
dehn di lai; kaa dehn wan weh 
noh lov dehn brada er dehn 
sista weh dehn ku si, kyaahn 
lov Gaad weh dehn neva si yet. 
21

 Dis da di komanment weh 
wi geh fahn hihn: Dehn wan 
weh lov Gaad haftu lov dehn 
brada ahn dehn sista dehn tu.

Fayt eena di Son a Gaad

5  1 Evribadi weh bileev dat 
Jeezas da di Krais b da 

Gaad pikni, ahn evribadi weh 
lov di Faada wahn lov ih pikni 
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c 5:6 waata ahn blod: Dat ku meen di waata ahn blod weh mi kom owta 
Jeezas said wen ih mi deh pahn di kraas. Ih ku meen tu, dat ih mi kohn 
chroo waata wen ih mi geh baptaiz, ahn ih mi kohn chroo blod wen ih 
shed ih blod pahn di kraas. (Luk pahn Jan 19:34.) d 5:7 Sohn kapi eena 
Latn ahn Greek weh mi kohn lang taim layta ad: eena hevn: di Faada, di 
Werd, ahn di Hoali Spirit, ahn dehnya chree da wan. Ahn dehn ga chree witnis 
pahn ert tu. 

dehn tu. 2 Wi noa dat wi lov 
dehn wan weh da Gaad pikni 
dehn kaa wi lov Gaad, ahn 
obay weh ih koman wi fi du. 
3

 Ahn fi lov Gaad meen dat wi 
wahn obay weh ih koman wi 
fi du. Ahn weh hihn koman wi 
fi du noh haad, 4 kaa evri pikni 
weh Gaad ga don win oava di 
werl, ahn da di fayt weh wi ga 
eena Krais gi wi da vikchri. 
5

 Ahn hoo da di wan weh win 
oava di werl? Da di wan weh 
bileev dat Jeezas da di Son a 
Gaad.

Di witnis bowt Jeezas
6

 Ahn Jeezas Krais da di 
Wan weh kohn chroo waata 
ahn chroo blod. c Soh den 
ih neva oanli kohn chroo 
waata, bot ih kohn chroo 
blod tu. Ahn di Hoali Spirit 
ihself tel wi bowt dis kaa di 
Spirit da di chroot. 7 Dehn ga 
chree witnis weh tel wi bowt 
Jeezas: d 8 di Spirit, di waata 
ahn di blod; ahn di chree a 
dehn agree.

9
 Wi bileev weh hyooman 

been tel wi, bot weh Gaad 
tel wi grayta, kaa dis da weh 

Gaad ihself tel wi bowt ih 
Son. 10 Dehn wan weh bileev 
weh Gaad seh hoal weh ih 
seh eena dehn haat. Dehn 
wan weh noh bileev weh 
ih seh mek Gaad owt fi bee 
wahn laiya kaa dehn noh 
bileev weh ih mi seh bowt ih 
Son. 11 Ahn dis da weh Gaad 
mi seh: Hihn gi wi laif weh 
wahn neva en, ahn da laif 
deh eena ih Son. 12 Enibadi 
weh ga di Son ga laif, ahn 
enibadi weh noh ga di Son a 
Gaad noh ga laif.

Di laif weh wahn neva en
13

 Ah di rait dehnya tingz 
tu unu weh bileev eena di 
naym a di Son a Gaad, soh 
dat unu ku noa dat unu ga 
laif weh wahn neva en. 14 Ahn 
dis da di kanfidens wi ga 
eena hihn, dat if wi aks ahn 
eniting akaadn tu weh hihn 
waahn, ih lisn tu wi. 15 Ahn if 
wi noa dat ih lisn tu wi wen 
wi aks ahn fi eniting, den wi 
noa dat wi don ga weh wi aks 
ahn fa.

16
 If unu si wahn brada er 

wahn sista di sin eena wahn 
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e 5:21 Er: kip weh fahn aidal. 

way weh noh wahn leed tu 
det, den unu ku pray far ahn, 
ahn Gaad wahn gi ahn laif. 
Dehn ga wahn sin weh leed 
tu det. Ah noh di seh dat unu 
shuda pray bowt dat. 17 Aal di 
rang ting dehn weh yu du da 
sin, bot dehn ga sin weh noh 
wahn leed tu det.

18
 Wi noa dat dehn wan 

weh da Gaad pikni dehn noh 
mek it wahn habit fi sin, bot 
di Son a Gaad kip dehn sayf 
ahn di eevl wan kyaahn toch 
dehn. 19 Wi noa dat wee da 

Gaad pikni dehn, ahn di hoal 
werl deh anda di powa a di 
eevl wan. 20 Ahn wi noa dat 
di Son a Gaad don kohn, ahn 
ih gi wi andastandin soh dat 
wi ku noa di chroo Gaad; 
ahn wee liv eena di Wan weh 
chroo, weh da ih Son, Jeezas 
Krais. Da hihn da di chroo 
Gaad, ahn da hihn da laif 
weh wahn neva en.

21
 Unu weh da mi dyaa 

pikni dehn, unu mos kip weh 
fahn eniting weh wahn tek 
Gaad plays eena unu haat. e 

1 JAN 5
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